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USNESENÍ
z 56. schůze dne 20. února 2002

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a
o změně a doplnění dalších zákona, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony (tisk
1119)

Po úvodním slově náměstka ministra J. Šulce, zpravodajské zprávě posl. M. Kocourka
a po rozpravě rozpočtový výbor Poslanecké sněmovny Parlamentu

I. d o p o r u č u j e    Poslanecké sněmovně  Parlamentu, aby s vládním návrhem zákona,
kterým se mění zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a o změně a doplnění
dalších zákona, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony (tisk 1119),  

v y s l o v i l a   s o u h l a s s těmito připomínkami:

K  Čl. I 
1. 
Bod 3. zní:
„3. § 2 odstavec 2 zní:
„(2)  Posláním Komise  je  posilovat  důvěru  investorů  a  emitentů  investičních  instrumentů
v kapitálový trh. Cílem Komise je přispívat k ochraně investorů a k rozvoji kapitálového trhu a
podporovat osvětu v této oblasti.“.

2. 
V bodu 38. se v § 15 odst. 2 slovo „uzavřeném“ nahrazuje slovem „uskutečněném“ a na konci
odstavce se doplňuje věta, která zní:
„Jestliže  o obchodu  podá  hlášení  organizátor  veřejného  trhu,  neplatí  povinnost  podle
odstavce 1.“.

3. 
Za stávající bod 45. se vkládá nový bod 46., který zní:
„46.V § 19 se doplňuje nová věta, která zní:
„Auditor a auditorská společnost poskytnou Komisi na její žádost doklady a informace získané
v  souvislosti  s poskytováním auditorských  služeb  osobám  podléhajícím státnímu  dozoru
Komise.“.“.
Následující body se přečíslují.

4. 
Za bod 50 se vkládá nový bod 51, který zní:



„51. V § 25 odst. 2 se za slovo „výdajů“ vkládá čárka a slovo „odchodné“.“.
Následující body se přečíslují.

K Čl. IV 
5. 
Za bod 6. se vkládají nové body 7. a 8., které znějí:
„7. V § 10 odst. 3 věta druhá se za slova „nebyly odevzdány“ doplňuje středník a slova „to
neplatí pokud vedení takové evidence svěřuje zákon jiné osobě“ 
8. V § 10 odst. 4 se na konci odstavce doplňuje tato věta:
„Ustanovení věty třetí a čtvrté se nepoužije, pokud je v prodlení majitel listinného podílového
listu.“.
Následující body se přečíslují.

6. 
V bodu 8. se v § 11 odst. 10 za slova „nebo na řad emitent“ vkládá slovo „rovněž“ a na konec
odstavce se doplňuje tato  věta:  „Ustanovení věty druhé se nepoužije, pokud si majitel ve
stanovené lhůtě nepřevezme listinný podílový list.“.
 
7.
Za bod 8. se vkládá nový bod 9., který zní:
9. V § 27a odst. 1 návětí zní:
„(1) Středisko rovněž zaregistruje pozastavení výkonu práva, a to v případech podle písmena
a) nebo b) pouze na příkaz emitenta, když:“.“. 
Následující body se přečíslují.

8.
13.1 V bodu 14. (§ 45a) odstavec 1 písm. c) se na konec textu doplňuje text „nebo právnické
osobě zaregistrované podle odstavce 2,“.

13.2 V bodu  14. (§ 45a) odstavec 4 se ve větě druhé za slova „podle odstavce 3“ doplňuje
text  „nebo  prostřednictvím osob  zaregistrovaných podle  odstavce  2“.  Ve větě  čtvrté  se
vypouští slovo „zaměstnance“, slovo „kterou“ se nahrazuje slovem „které“ a číslo odstavce, na
nějž je odkazováno se mění z „1“ na „2“.

13.3  V bodu 14.  (§  45a)  odstavec 5 se ve větě  první za slovo „dodržovat“ vkládá slovo
„přiměřeně“.

Pozn: Součástí tohoto návrhu je i změna čl. V (přechodných ustanovení k zákonu o cenných
papírech),  která je z důvodu přehlednosti zařazena na tomto místě.  Po ev. schválení bude
zařazena k připomínkám k čl. V.

13.4 V čl. V. se bod 2. doplňuje o druhou větu „Osoby vykonávající činnost dle § 45a odstavce
1  ke  dni  účinnosti  tohoto  zákona  jsou  povinny uvést  své  postavení  do  souladu  s tímto
ustanovením do 1 roku ode dne účinnosti zákona.
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9.
Za bod 15. se vkládá nový bod 16., který zní:
„16. V § 46b odst.  1 se za slova „investičního fondu“ vkládají slova „nebo, která obdobně
nepůsobí  u  zahraniční  osoby  poskytující  investiční  nebo  podobné  služby  nebo  služby
kolektivního investování, a to  bez ohledu na to,  zda tyto služby poskytuje na území České
republiky; to neplatí, jestliže jde o obchodníka s cennými papíry nebo společnost s obdobným
předmětem podnikání, investiční společnost, investiční fond nebo zahraniční osobu poskytující
investiční nebo podobné služby nebo služby kolektivního investování, se kterými obchodník
s cennými papíry tvoří koncern“.“
Následující body se přečíslují.

10.
Bod 17. zní:
„17. V § 46d odstavec 3 zní:
„Obchodník  s cennými  papíry,  který  není  bankou,  podává  Komisi  hlášení  o  kapitálové
přiměřenosti,  a  to  ve  lhůtě  stanovené  vyhláškou  podle  věty  třetí.  Podrobnosti  úpravy
kapitálové přiměřenosti podle odstavce 2 a případné odchylky stanoví ministerstvo po dohodě
s Komisí vyhláškou. Formu, rozsah a způsob hlášení, jakož i lhůtu pro podání hlášení podle
věty první stanoví Komise vyhláškou.“.“ 

11.
Bod 21. zní:
„21. V § 47c se na konci odstavce 3  doplňují tyto věty: „Obchodník s cennými papíry je dále
povinen informovat Komisi nejpozději do jednoho měsíce po skončení kalendářního čtvrtletí o
své  ekonomické situaci,  obchodech,  které  uzavřel nebo  obstaral,  a  rozsahu poskytnutých
investičních služeb za uplynulé kalendářní čtvrtletí,  a  to  ve struktuře  stanovené vyhláškou
podle odstavce 8. Obchodník s cennými papíry je dále ve lhůtě uvedené ve větě první povinen
předložit  přehled  o  všech  veřejných  trzích  a  osobách,  kterých  využíval  pro  přijímání
a provádění pokynů zákazníků,  obchodech,  které  jejich prostřednictvím na účet  zákazníků
uzavřel nebo obstaral,  faktorech,  které  ovlivňovaly volbu těchto  osob,  a všech případných
plněních  nebo  výhodách,  která  od  těchto  osob  obdržel  jako  odměnu  za  využití  jejich
služeb.“.“.

12.
Za bod 22. se vkládají nové body 23. a 24., které znějí:
„23. V § 47c odst. 5 se za větu první vkládá věta druhá, která zní:
„Totéž platí pro auditorskou společnost.“
24. V § 47c odst. 6 se za slovo „auditora“ vkládají slova „nebo auditorskou společnost“.“
Následující body se přečíslují.

13.
Za  bod 27. se vkládají nové body 28. až 31., které znějí:
„28. V § 70a odst.  1 se slova „v rozsahu uvedeném ve smlouvě uzavřené mezi střediskem
a touto právnickou osobou“ nahrazují slovy „na základě  povolení Komise“.

29. V § 70a odstavec 2 zní:
„(2) Středisko je povinno uzavřít s osobou, které bylo uděleno povolení podle odstavce 1, za
přiměřených podmínek a v souladu s podmínkami uvedenými v povolení podle odstavce 1
smlouvu upravující vedení části evidence střediska,  a  to  do  2 měsíců od  doručení návrhu
smlouvy. Nedoručí-li osoba, které bylo uděleno povolení podle odstavce 1,  do 30 dnů od dne
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nabytí právní moci rozhodnutí podle odstavce 1 středisku návrh smlouvy, povinnost střediska
podle věty první zanikne. Jestliže středisko neuzavře ve lhůtě podle věty první smlouvu, může
se osoba, které bylo uděleno povolení podle odstavce 1, domáhat uzavření smlouvy u soudu;
žaloba musí být podána do 6 měsíců ode dne uplynutí lhůty podle věty první, jinak toto právo
zaniká.“.
 
30. V § 70a odstavec 4 zní:
„(4)  K posouzení  technických předpokladů  podle  odstavce  3  písm.  e)  si  Komise  vyžádá
vyjádření střediska.  Středisko  předloží vyjádření do  30  dnů od  doručení žádosti  Komise.
Nevyjádří-li se středisko ve lhůtě podle věty druhé, má se za to, že se vyjádřilo tak, že žadatel
o povolení technické předpoklady splňuje.“.

31. V § 70a odst. 6 se slova “odstavce 2” nahrazují slovy “odstavce 1”, slova “odstavce 1” se
nahrazují slovy “odstavce 2” a na konci odstavce se vkládají nové věty čtvrtá a pátá, které
znějí:
“Osoba,  které  bylo  uděleno  povolení  podle  odstavce  1,  je  povinna  oznámit  Komisi bez
zbytečného odkladu veškeré  změny ve skutečnostech  uvedených v odstavci 3.  Pro  odnětí
povolení podle odstavce 1 platí přiměřeně § 48.”.“.
Následující body se přečíslují.

14.
Za bod 31. se vkládá nový bod 32., který zní:
„32. V § 78 odst. 2 se za slova „o koupi akcií“ vkládají slova „nebo z nabídky na odkoupení
účastnických cenných papírů cílové společnosti od menšinových akcionářů“.“.
Následující body se přečíslují.

14a.
1. Za bod 35 se doplňují nové body 36 až 49, které znějí:
„36. V § 47a se odstavec 2 zrušuje. Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 2.  

37. V § 47c se vkládá nový odst. 7, který zní:
„(7) Obchodník s cennými papíry je povinen nejpozději do jednoho měsíce po skončení
čtvrtletí  informovat  Komisi o  stavu zákaznického  majetku  a  pojištěného  zákaznického
majetku k poslednímu dni každého měsíce čtvrtletí; ustanovení § 81b odst.  3 věta třetí
a čtvrtá se použije přiměřeně.“. 
Dosavadní odstavec 7 se označuje jako odstavec 8.

38. V § 47c odst. 8 se za slova „1 až 4“ doplňují slova „a 7“.

39. V § 81a odst. 7 písm. a) se slova „vůči zákazníkům“ nahrazují slovy „spočívající ve vydání
zákaznického majetku zákazníkům“.

40. V § 81b odstavec 1 zní:
„(1)  Zákaznickým majetkem se  pro  účely tohoto  zákona  rozumí  peněžní  prostředky
a investiční instrumenty svěřené oprávněné osobě za účelem poskytnutí investiční služby a
peněžní prostředky nebo investiční instrumenty získané za tyto  hodnoty pro  zákazníka.
Zákaznickým  majetkem  nejsou  peněžní  prostředky  zákazníka  přijaté  obchodníkem
s cennými papíry, který je bankou nebo pobočkou zahraniční banky a vedené jím na účtech
pojištěných  podle  zvláštního  zákona36f)  .  Zákaznický  majetek  není  součástí  majetku
obchodníka s cennými papíry.“.

4



41. V § 81b se vkládá odstavec  2, který zní:
„Pojištěným zákaznickým majetkem  se  pro  účely  tohoto  zákona  rozumí  zákaznický
majetek  osob,  na  který  se  vztahuje  náhrada  z Fondu,  a  zákaznický  majetek  osob
uvedených v § 81c odst. 4 písm. k) a l).“.
Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 3 až 5.

42. V § 81b odst.  3 se slova „0,3 % hodnoty zákaznického majetku,  po odečtení hodnoty
majetku osob uvedených v § 81c odst. 4 písm. a) až g)“ nahrazují slovy „0,025 % hodnoty
pojištěného zákaznického majetku“, slova „v rozvaze“ se nahrazují slovy „v účetnictví“,
slova „každého čtvrtletí“  se nahrazují slovy „každého měsíce“ a  slova „to  kalendářní
čtvrtletí“ se nahrazují slovy „ten kalendářní měsíc“. Na konec odstavce se doplňují věty:

     „Výpočet se provádí v české měně a na základě tržních cen investičních instrumentů, které
tvoří pojištěný zákaznický majetek ke dni výpočtu. U pojištěného zákaznického majetku
vedeného v cizí měně se pro  přepočet  na českou měnu použije kurz  devizového trhu
vyhlášený Českou národní bankou ke dni výpočtu.“. 

43. V § 81b odst. 5 se slova „odstavce 3“ nahrazují slovy „odstavce 4“.

44.  V § 81c odst.  4 se na konci textu  písmene a) zrušuje čárka a doplňují slova „včetně
zahraničních,“. 

45. V § 81c odst.  4 písm. b) se doplňují za slovo „zahraničních“ slova „ ,jakož i podílníci
podílových fondů“.

46. V § 81c se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:
„(5) Osoby uvedené v odstavci 4 písm. f), g) a h) nemají nárok na náhradu z Fondu jen
v případě, že u nich skutečnost, která je rozhodná pro vynětí z nároku na náhradu, nastala
kdykoliv v průběhu tří let předcházejících oznámení podle odstavce 2.“. 
Dosavadní odstavce 5 až 13 se označují jako odstavce 6 až 14.“. 

47. V § 81c odstavec 9 zní:
„(9)  Pro  součet  a  odpočet  podle  odstavce  8  jsou  určující  tržní  ceny  investičních
instrumentů platné ke dni, kdy Fond obdrží oznámení nebo kdy soud vydá rozhodnutí
uvedené v odstavci 1.  Při výpočtu  se přihlédne i k ostatním smluvním ujednáním mezi
obchodníkem s  cennými papíry  a  zákazníkem,  jsou-li  obvyklá,  zejména  ke  skutečně
připsaným úrokům nebo jiným výnosům, na které zákazníkovi vznikl nárok.“.

48. V § 81c se odstavec 13 zrušuje.
Odstavec 14 se označuje jako odstavec 13 a zní:
„(13)  Náhrada  z Fondu  se  vztahuje  též  na  pojištěný  zákaznický  majetek  zákazníků
z členských států  Evropské  unie  nebo  z  jiných států  tvořících Evropský hospodářský
prostor. Na pojištěný zákaznický majetek zákazníků z jiných států než uvedených ve větě
první se náhrada z Fondu vztahuje jen za předpokladu, že právní řád státu bydliště nebo
sídla  zákazníka  upravuje  kompenzační  systém  pro  investory  alespoň  v rozsahu
odpovídajícím úpravě podle tohoto zákona.“.

49. § 81d zní:
„§ 81d
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(1)  V okamžiku  výplaty  náhrady  přecházejí  na  Fond  věřitelská  práva  zákazníka,
kterému Fond vyplatil náhradu, a to do výše vyplacené náhrady. 

(2) Právo zákazníka na plnění z Fondu se promlčí uplynutím 5 let ode dne zahájení
výplaty náhrad z Fondu.

(3)  Jestliže  prostředky  Fondu  nepostačují  k vyplacení  náhrad,  poskytne  50  %
potřebných prostředků do Fondu stát ve formě návratné finanční výpomoci a 50 % potřebných
peněžních prostředků si Fond obstará na finančním trhu. 

(4) V případě,  že prostředky Fondu nepostačují na úhradu nákladů na jeho činnost,
poskytne stát v nezbytné výši návratnou finanční výpomoc.

(5) Fond může investovat peněžní prostředky pouze bezpečným způsobem v souladu
se svým statutem. 

(6) Na majetek Fondu nemůže být prohlášen konkurs.

(7)  Jestliže  Fond  přijal  návratnou  finanční  výpomoc  nebo   si  obstaral  peněžní
prostředky na finančním trhu,  zvyšuje se příspěvek obchodníků s cennými papíry od  roku
následujícího po vzniku uvedených závazků na dvojnásobek sazby uvedené v § 81b odst. 3.
V roce následujícím po splacení uvedených závazků se příspěvek snižuje na původní sazbu.“.“.
Dosavadní body vládního návrhu 36 až 49 se označují jako body 50 až 63.

Pozn:  Součástí  tohoto  návrhu je  i  změna  čl.  V (k zákonu  o  cenných  papírech),  která  je
z důvodu  přehlednosti  zařazena  na  tomto  místě.  Po  ev.  schválení  bude  zařazena
k připomínkám k čl. V.

2. V čl. V se doplňují nové body 4 až 6, které zní:

„4. Nároky uplatněné před účinností tohoto zákona zůstávají nedotčeny. 

5.  Výpočet  výše příspěvku do  Fondu se řídí ustanoveními tohoto  zákona od  prvního dne
čtvrtletí následujícího po čtvrtletí, ve kterém  nabude tento zákon účinnost.

6. Povinnost podle § 47c odst. 8 splní obchodník s cennými papíry poprvé za celé kalendářní
čtvrtletí následující po nabytí účinnosti tohoto zákona.“.

15.
Za bod 40. se vkládá nový bod 41., který zní:
„41. Za § 86 se vkládá nový § 86a, který zní:
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„§ 86a

(1) Jestliže osoba, která je statutárním orgánem, členem statutárního nebo dozorčího
orgánu,  prokuristou,  osobou  fakticky řídící činnost,  zaměstnancem, likvidátorem, nuceným
správcem, správcem konkursní podstaty, zástupcem správce, zvláštním správcem, předběžným
správcem nebo vyrovnacím správcem osoby, nad kterou Komise vykonává dozor podle tohoto
zákona, zaviněně způsobí, že tato  osoba poruší povinnost,  za jejíž nesplnění může Komise
uložit sankci nebo opatření k nápravě, může jí Komise uložit pokutu až do výše 1 000 000 Kč.
Uložením pokuty podle věty první není dotčeno oprávnění Komise uložit sankci nebo opatření
k nápravě osobě, nad kterou vykonává dozor podle tohoto zákona. Ustanovení § 86 odst. 4 a
5 a § 87 se použijí přiměřeně.

(2) Auditorovi nebo auditorské společnosti může Komise uložit za zaviněné porušení
povinnosti podle § 47c odst. 5 nebo 6 pokutu až do výše 1 000 000 Kč. Uložením pokuty
podle věty první není dotčeno oprávnění uložit auditorské společnosti nebo auditorovi kárné
nebo jiné opatření podle zvláštního zákona. Ustanovení § 86 odst.  4 a 5 a § 87 se použijí
přiměřeně.“.“.
Následující body se přečíslují.

15a.
Za bod 49. se doplňuje bod 50., který zní:
„50. Za § 81d se vkládá nový § 81e, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou 36fa) zní:

„§ 81e
Vydání zákaznického majetku po prohlášení konkursu 

na majetek obchodníka s cennými papíry
 

(1) Zákaznický majetek není součástí konkursní podstaty a správce konkursní podstaty
je povinen jej vydat. Jestliže byla zavedena nucená správa u obchodníka s cennými papíry, na
jehož  majetek  byl prohlášen konkurs,  vydá zákaznický majetek  nucený správce.  Náklady
spojené  s vydáním  zákaznického  majetku  jsou  pohledávkami  za  konkursní  podstatou
a uspokojí  se  ve  stejném pořadí  jako  náklady spojené  s udržováním a  správou  konkursní
podstaty36fa).

(2) Jestliže investiční instrumenty téhož druhu, které tvoří zákaznický majetek a jsou
vzájemně zastupitelné, postačují k plnému uspokojení všech zákazníků, kteří mají nárok na
jejich vydání, vydají se tyto investiční instrumenty těmto zákazníkům. Totéž platí o peněžních
prostředcích, které tvoří zákaznický majetek. 

(3) Jestliže počet investičních instrumentů téhož druhu, které tvoří zákaznický majetek
a jsou vzájemně zastupitelné, nepostačuje k uspokojení všech zákazníků, kteří mají nárok na
jejich vydání, vydají se tyto investiční instrumenty těmto zákazníkům v počtu odpovídajícím
jejich podílu na celkovém počtu investičních instrumentů téhož druhu se zaokrouhlením dolů
na celé jednotlivé investiční instrumenty. Investiční instrumenty, které  zbudou po rozdělení
podle věty první, se  zpeněží a výnos se rozdělí mezi zákazníky uvedené ve větě první podle
jejich podílu na celkovém počtu investičních instrumentů téhož druhu. Obdobně se postupuje,
jestliže  celková  výše  peněžních  prostředků,  které  tvoří  zákaznický  majetek,  nepostačuje
k uspokojení nároku zákazníků na vydání těchto peněžních prostředků.

7



(4)  Nárok na vydání zákaznického majetku,  který nebyl uspokojen postupem podle
odstavce 2 nebo 3, je pohledávkou zákazníka za konkursní podstatou obchodníka s cennými
papíry  a  nucený  správce  nebo  správce  konkursní  podstaty  přihlásí  tuto  pohledávku  do
konkursu.

(5)  Pohledávky podle  odstavce   4  lze přihlásit  jako  nárok  u  Fondu  za  podmínek
uvedených v § 81c.
_______________________________

36fa) § 31 odst. 2 písm. b) zákona č. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnání, ve znění pozdějších
předpisů.“.“.

K Čl. VI  
16.
Vkládá se nový bod, který zní: 
„2. § 6 odst. 3 písm. d) se zrušuje.“.
Dosavadní písmeno e) se označuje jako písmeno d).
Následující body se přečíslují.

17.
Vkládá se nový bod, který zní:
„3. V  8 odst. 1 písm. b) se vypouštějí slova „a řád burzovního rozhodčího soudu“.“.
Následující body se přečíslují.

18.
Vkládá se nový bod, který zní:
„4. V § 30 odst. 1 se slova „burzovní komora“ nahrazují slovem „burza“ a slova „z burzovních
obchodů uzavřených na burze“ nahrazují slovy „z obchodů s investičními instrumenty“.“.
Následující bod se  přečísluje.

K Čl. X 
19.
V bodu 1. se v položce 63 sazebníku správních poplatků vkládají nová písmena f) a g), která
znějí: 
„f) Podání žádosti 
- o souhlas s obsahem nabídky převzetí registrovaných cenných papírů                  Kč  5 000,- 
- o povolení ke zcizení nebo k smluvnímu nabytí účastnických

cenných papírů cílové společnosti                                                                           Kč 1
000,- 

- o vydání rozhodnutí o zániku povinnosti učinit nabídku převzetí z důvodu
snížení podílu na hlasovacích právech nebo z důvodu dosažení podílu
v důsledku navýšení základního kapitálu                                                                Kč 1 000,-

- o vydání rozhodnutí o zproštění obchodníka s cennými papíry oznamovací povinnosti 
                                                                                                                                   Kč  1
000,- 
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- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy při zrušení registrace
účastnických cenných papírů nebo při změně druhu akcií
nebo omezení jejich převoditelnosti                  Kč 5 000,-

- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy, na jehož základě se berou
akcie z oběhu při snížení základního kapitálu                                                         Kč 5 000,-

- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy při fúzi akciové společnosti
s akciovou společností nebo společností s ručením omezeným                              Kč 5 000,-

- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy učiněném nástupnickou
akciovou  společností  při rozdělení akciové společnosti  se založením nových právnických
osob v případě nerovnoměrného výměnného poměru                                             Kč 5 000,-

- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy učiněném nástupnickou
společností s ručením omezeným při rozdělení akciové společnosti se založením
nových právnických osob v případě vypořádání s akcionáři, kteří nesouhlasili
se svou účastí v této společnosti,                                                                             Kč 5
000,-

- o souhlas s obsahem veřejného návrhu smlouvy učiněného nástupnickou
společností při rozdělení akciové společnosti sloučením                                        Kč 5 000,- 

g) Podání rozkladu proti rozhodnutí Komise pro cenné papíry 
- fyzickou osobou, která není podnikatelem nebo jejíž podnikatelská

činnost nesouvisí s rozhodnutím                                                                             Kč 500,-
- v ostatních případech          Kč  3
000,-“.“

20.
V  bodu  2.  se  v položce  64  sazebníku  správních  poplatků  v písmenu  d)  v odrážce  „-
k vypořádání obchodů s cennými papíry a jinými investičními instrumenty“ nahrazuje číslice
„20 000“ číslicí „50 000“.

K Čl. XI 
21.
Před bod 1. se vkládají body 1. až 7., které znějí: 
„1. V § 31a se v odstavci 2 vypouští sapojka "a" a  doplňují odstavce 7 a 8, které znějí:

„(7) Jde-li o  společníka veřejné obchodní společnosti nebo komplementáře komanditní
společnosti, překážka podle odstavce 1 odpadá nebo je společník ve funkci podle odstavce 6
potvrzen, uzavřou-li o tom společníci dohodu v písemné formě s úředně ověřenými podpisy. 

(8) Ustanovení odstavců 5 a 6 se použijí obdobně i na družstva a jiné právnické osoby,
které jsou podnikateli.“.

2. § 64 včetně nadpisu zní:
„§ 64

          Jednání jménem společnosti před zápisem do obchodního rejstříku

(1) Kdo jedná jménem společnosti před jejím vznikem, je z tohoto  jednání zavázán;
jedná-li   více  osob,  jsou  zavázány  společně  a  nerozdílně.  Jestliže  společníci,  popřípadě
příslušný orgán  společnosti tato jednání schválí do tří měsíců od vzniku společnosti, platí, že z
těchto jednání  byla společnost zavázána od počátku.
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(2) Zakladatelé jsou povinni pořídit seznam jednání uvedených v odstavci 2 a předložit
jej   ke  schválení společníkům nebo  orgánu  oprávněnému je  schválit  tak,  aby mohla  být
dodržena  lhůta podle odstavce 1.  Poruší-li zakladatelé tuto povinnost, odpovídají společně a
nerozdílně věřitelům za škodu, která jim v důsledku toho vznikne.

(3)  Statutární  orgán  je  povinen   bez  zbytečného  odkladu  po  schválení   jednání
učiněných  před vznikem společnosti oznámit to  účastníkům závazkových vztahů vzniklých
z těchto jednání.“.

3. V § 92c odst. 3 se věta první zrušuje. 

4. V § 92c odst. 4 se slova „6 a“ zrušují.

5. V § 171 odst. 2 věta čtvrtá se slova „výzva k upisování“ nahrazují slovy „veřejná nabídka“.

6. V § 183 odst. 1 se slova „§ 131 odst. 1 až 12“ nahrazují slovy „ustanovení § 131 odst. 1 až
10 a 12”.

7. V § 174 se tečka na konci písmena c) nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno d),
které zní:
„d) název deníku, ve kterém představenstvo uveřejní oznámení podle § 204b odst. 4 nebo 5,
jestliže společnost vydá poukázky na akcie, které mají být vyměněny za akcie na jméno.”.“.

Dosavadní body 1 až 5  se přečíslují na 8 až 12.

22.
Za  dosavadní bod 5. se doplňují nové body 6. až  16., které znějí:
„6. V § 183e odst. 9 věta první se slovo „nedoručí“ nahrazuje slovem „neodešle“.

7. § 187 odst. 1 písm. c) zní:
„c) rozhodnutí o snížení základního kapitálu a o vydání dluhopisů podle § 160,“. 

8. V § 201 odst. 4 věta první se slova „vyžadují stanovy“ nahrazují slovy „zákon nebo stanovy
vyžadují“.

9. V § 204b se na konci odstavce 4 doplňuje věta, která zní: „Mají-li být poukázky na akcie
vyměněny za  akcie  na  jméno,  vyzve  představenstvo  majitele  poukázek  na  akcie,  jejichž
totožnost  nebo adresa  mu není známa,  k  výměně za  akcie  na jméno oznámením alespoň
v jednom celostátně distribuovaném deníku určeném ve stanovách.“.

10. V § 204b se na konci odstavce 5 doplňuje věta, která zní: „Jestliže měly být poukázky na
akcie vyměněny za akcie na jméno, vyzve představenstvo majitele poukázek na akcie, jejichž
totožnost  nebo  adresa  mu  není  známa,   k  uplatnění  jejich  práva  podle  §  167  odst.  2
oznámením uveřejněným alespoň  v jednom celostátně  distribuovaném deníku určeném ve
stanovách.“.

11. V § 205 odst. 3 větě první se za slova „nebo je vykonali“ vkládají slova „anebo je nemají“.

12. § 216c odstavec 3 zní:
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„(3)O zápisu usnesení valné hromady o souběžném snížení a zvýšení základního kapitálu
rozhodne rejstříkový soud jedním usnesením. O zápisu snížení a zvýšení základního kapitálu
rozhodne rejstříkový soud rovněž jedním usnesením, přičemž obsahem zápisu bude nejprve
uvedení částky, o  kterou  byl základní kapitál snížen,  a  poté  částky, o kterou  byl základní
kapitál  zvýšen.  Rejstříkový  soud  nepovolí  snížení  a  zvýšení  základního  kapitálu,  pokud
základní kapitál po souběžném snížení a zvýšení nedosahuje alespoň výše podle § 162 odst.
4.“.

13. V § 220d odst. 4 se vypouštějí slova ", pouze za náhradu nákladů,".

14. § 220p odstavec 1 zní:
„(1) Valná hromada může rozhodnout, že se společnost zrušuje bez likvidace a že jmění

zaniklé společnosti převezme jeden akcionář, jestliže je tento akcionář majitelem akcií, jejichž
jmenovitá hodnota přesahuje 90 % základního kapitálu (dále jen „hlavní akcionář“). Vlastní
akcie v majetku společnosti se pro  účely výpočtu této  podmínky rozdělí mezi akcionáře v
poměru jmenovitých hodnot jejich akcií.“.

15. V § 220p odst.  3 se na konci věty tečka nahrazuje čárkou a vkládají se slova „§ 220g
odst. 7, § 200h, § 220j a § 220l.“.

16. V § 220a, 220h, 220i a 220z se slovo „žaloba“ nahrazuje slovem „návrh“.“.

23.
Za bod 5 se doplňují body 6 až 8, které znějí:
„6. § 200 odstavec 5. zní:

„(5) Právo volit členy dozorčí rady mají pouze zaměstnanci, kteří jsou ke společnosti
v pracovním poměru,  a  to  přímo,  nebo stanoví-li to  volební řád,  prostřednictvím volitelů.
Zvolena  může  být  pouze  fyzická  osoba,  která  je  v době  volby v pracovním poměru  ke
společnosti  nebo  je  členem zástupce  zaměstnanců.  K platnosti  volby členů  dozorčí  rady
volených zaměstnanci se vyžaduje, aby hlasování bylo tajné a aby se voleb zúčastnila alespoň
polovina oprávněných voličů nebo zvolených volitelů. Zvolen je kandidát s nejvyšším počtem
odevzdaných hlasů, nestanoví-li volební řád pro zvolení většinu jinou. Volby členů dozorčí
rady  volených  zaměstnanci  organizuje  představenstvo  v dohodě  s odborovou  organizací,
případně radou zaměstnanců tak, aby se jich mohl účastnit co nejvyšší počet voličů. Není-li
jich nebo nedojde-li k dohodě do dvou měsíců poté, co představenstvo odborové organizaci,
popřípadě  radě  zaměstnanců,  předloží  návrh  organizace  voleb,  projedná  představenstvo
organizaci voleb se zaměstnanci, kteří splňují podmínku podle odstavce 1.  Návrh na volbu
nebo odvolání člena dozorčí rady je oprávněno podat  představenstvo, odborová organizace
nebo  rada  zaměstnanců,  která  ve  společnosti  působí,  nebo  společně  alespoň  10%
zaměstnanců,  kteří  splňují  podmínku  podle  odstavce  1.  Při  volbě  volitelů  se  postupuje
obdobně.“.

7. § 200 odstavec 7 zní:
„(7) Volební řád pro volbu a odvolání členů dozorčí rady zaměstnanci připraví a schvaluje

představenstvo společnosti v dohodě s odborovou organizací, popřípadě radou zaměstnanců.
Není-li  jich,  nedojde-li  k dohodě,  nebo  jestliže  odborová  organizace,  popřípadě  rada
zaměstnanců, do dvou měsíců ode dne, kdy jí představenstvo předložilo návrh volebního řádu,
nesdělí  své  stanovisko,  volební  řád  připraví  a  schválí  představenstvo  po  projednání  se
zaměstnanci, kteří splňují  podmínku podle odstavce 1.“.
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8. V §  201  odst.  4  věta  první se  slova „vyžadují stanovy“ nahrazují slovy „zákon nebo
stanovy vyžadují“.“.

K Čl. XII 
24.
Před stávající bod 1. se vkládá nový bod 1., který zní:
„1. V § 11 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který včetně poznámky pod čarou č. 4ba)
zní:

„(5) Investiční společnost vede zvláštní seznam listinných podílových listů, které nebyly
odevzdány při přeměně na zaknihované podílové listy.4ba)  Investiční společnost nejpozději do
konce každého kalendářního roku následujícího po roku, kdy se majitel listinného podílového
listu dostal do prodlení s jeho odevzdáním podle zvláštního zákona nebo ve stanovené lhůtě
nepřevzal listinný podílový list,4ba)  zveřejní v Obchodním věstníku a uveřejní nejméně v jednom
celostátně rozšiřovaném deníku výzvu k odevzdání nebo převzetí listinného podílového listu; v
případě podílového listu na jméno investiční společnost uveřejní výzvu též tak, že ji zašle na
adresu sídla nebo bydliště majitelů podílového listu, a to na náklady majitelů podílového listu.
Práva a povinnosti související s přeměnou podoby podílového listu se nepromlčují.
----------------------------------------------------
4ba) § 10 a 11 zákona č. 591/1992 Sb.“.“.
Dosavadní body se přečíslují.

25.
Za bod 2. se vkládají nové body 3. až 5., které znějí:
„3. V § 29 odst.  1 písm. b) se na konci textu vkládají slova „anebo osoba, která obdobně
působí u zahraniční osoby poskytující investiční nebo podobné služby, a to bez ohledu na to,
zda tyto  služby poskytuje na území České republiky; to  neplatí,  jestliže jde o  subjekty, se
kterými investiční společnost nebo investiční fond tvoří koncern“.

4. V § 29 odst. 1 písm. d) se na konci textu vkládají slova „anebo osoba, která obdobně působí
u zahraniční  osoby  poskytující  službu  kolektivního  investování  nebo  službu  penzijního
pojištění, a  to  bez ohledu na to,  zda tyto  služby poskytuje na území České republiky; to
neplatí,  jestliže jde o  subjekty, se  kterými investiční společnost  nebo investiční fond tvoří
koncern.“

26.
V  čl. XII se vkládá nový bod 3, který zní:
„3.  V § 35l odst.  2 se na konec vkládá nová věta:  „Pokud investiční fond nemůže splnit
povinnost  podle  odstavce  1,  přestože  valná hromada  investičního fondu  rozhodla  o  jeho
přeměně  na  otevřený  podílový  fond  a  Komise  schválila  jeho  projekt  přeměny,  může
představenstvo investičního fondu ve lhůtě podle odstavce 1 požádat  Komsi o prodloužení
termínu  přeměny. Na  základě  této  žádosti  může  Komise  s přihlédnutím k ochraně  zájmů
akcionářů Investičního fondu prodloužit termín přeměny nejdéle do konce roku 2003.“.“. 
Dosavadní bod 3 se označuje jako bod 4.

27.
Za bod 3. se vkládá nový bod 4., který zní:
„4. § 37k zní:

„§ 37k
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(1) Jestliže člen představenstva nebo dozorčí rady, prokurista, zaměstnanec, likvidátor,
nucený správce,  správce konkursní podstaty, zástupce správce, zvláštní správce, předběžný
správce  nebo  vyrovnací  správce  investiční  společnosti  nebo  investičního  fondu  zaviněně
způsobí, že investiční společnost nebo investiční fond poruší povinnost, za jejíž nesplnění může
Komise uložit sankci nebo opatření k nápravě, může mu Komise uložit pokutu až do výše 1
000 000 Kč. Uložením pokuty podle věty první není dotčeno oprávnění Komise uložit sankci
nebo opatření k nápravě investiční společnosti nebo investičnímu fondu.“.“. 

K novému Čl. XIV 
28.
Za ČÁST DEVÁTOU se vkládá nová ČÁST DESÁTÁ, která zní:

 „ČÁST DESÁTÁ
Změna zákona o platech

Čl. XIV

V  §  5  odst.  1  zákona  č.  143/1992  Sb.,  o  platu  a  odměně  za  pracovní  pohotovost
v rozpočtových a v některých dalších organizacích a orgánech, ve znění zákona č. 590/1992
Sb., 10/1993 Sb., 40/1994 Sb., 118/1995 Sb., 201/1997 Sb., 225/1999 Sb., 217/2000 Sb. se
za slova „Nejvyšší kontrolní úřad“ vkládá čárka a slova „Komise pro cenné papíry“.“

Následující části se nově označí a články se přečíslují.

K dalším novým Čl. …
29.
Za ČÁST DEVÁTOU se vkládá nová ČÁST DESÁTÁ, která včetně názvu zní:

 „ČÁST DESÁTÁ
Změna zákona o dani z příjmů

Čl. …

Zákon č.  586/1992  Sb.,  o  dani z příjmů, ve znění zákona č.  35/1993 Sb.,  zákona
č. 96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb.,
zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona č. 259/1994
Sb.,  zákona  č.  32/1995  Sb.,  zákona  č.  87/1995  Sb.,  zákona  č.  118/1995  Sb.,  zákona
č. 149/1995 Sb., zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 316/1996  Sb., zákona č. 18/1997 Sb.,
zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., zákona č. 227/1997
Sb.,  zákona  č.  11/1998  Sb.,  zákona  č.  149/1998  Sb.,  zákona  č.  168/1998  Sb.,  zákona
č. 333/1998 Sb., zákona č. 63/1999 Sb., zákona č. 129/1999 Sb., zákona č . 144/1999 Sb.,
zákona č.  170/1999 Sb.,  zákona č.  225/1999 Sb.,  nálezu Ústavního soudu č.  3/2000 Sb.,
zákona č. 17/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 72/2000 Sb., zákona č. 100/2000
Sb.,  zákona  č.  103/2000  Sb.,  zákona  č.  121/2000  Sb.,  zákona  č.  132/2000  Sb.,  zákona
č. 241/2000 Sb., zákona č. 340/2000 Sb., zákona č. 492/2000 Sb., zákona č. 117/2001 Sb.,
zákona  č. 120/2001  Sb.,  zákona  č  .  239/2001  Sb.,  zákona  č.  453/2001  Sb.  a  zákona
č. 483/2001 Sb. se mění takto:
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1. V § 26 odst.  7 písm. a) bodu 3 se slova „zrušení bez likvidace,  zániku bez likvidace,
zrušení  s likvidací  nebo  prohlášení  konkursu  z majetku  evidovaného  ke  dni  ukončení
podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti, ke dni ukončení pronájmu, ke dni
zrušení  bez  likvidace  předcházejícímu rozhodný  den  fúze“  nahrazují  slovy  „přeměně
(s výjimkou změny právní formy),  zrušení bez  likvidace,  zániku bez likvidace,  zrušení
s likvidací  nebo  prohlášení  konkursu  z majetku  evidovaného  ke  dni  ukončení
podnikatelské nebo jiné samostatné výdělečné činnosti, ke dni ukončení pronájmu, ke dni
předcházejícímu rozhodný den fúze“.

2. V § 26 odst. 7 písmeno d) zní:
„d)  z hmotného  majetku  evidovaného  v majetku  poplatníka  uvedeného  v  §  17  za
zdaňovací období vymezené v §  17a  písm. c),  je-li toto  zdaňovací období kratší  než
dvanáct  měsíců nepřetržitě  po  sobě  jdoucích;  toto  se  nepoužije  u  hmotného  majetku
zaevidovaného  do  majetku  poplatníka  v průběhu  tohoto  zdaňovacího  období  nebo
v průběhu části zdaňovacího období předcházející tomuto zdaňovacímu období, za kterou
se podává daňové přiznání podle § 38m odst. 3 písm. b).“.

3. V § 26 odst. 7 na konci se doplňuje tato věta:
„Ustanovení tohoto odstavce se použije přiměřeně, dojde-li v průběhu zdaňovacího období
ke změn+ě právní formy veřejné obchodní společnosti nebo komanditní společnosti na
jinou obchodní společnost nebo družstvo a akciové společnosti nebo společnosti s ručením
omezeným anebo družstva na veřejnou obchodní společnost nebo komanditní společnost.“.

4. V § 28 se na konci odstavce 1 doplňuje tato věta: „Pro účely tohoto zákona se za vlastníka
hmotného majetku považuje i nástupnická společnost nebo družstvo, a to od rozhodného
dne  fůze,  převodu  jmění  na  společníka  nebo  rozdělení  obchodní  společnosti  nebo
družstva70) do  dne zápisu fůze,  převodu jmění na  společníka nebo rozdělení obchodní
společnosti nebo družstva v obchodním rejstříku.“.

5. V § 30 odst.  12 návětí zní: „Ze vstupní ceny, ze které odpisoval původní vlastník a při
zachování způsobu odpisování pokračuje v odpisování započatém původním vlastníkem“.

6. V § 30 odst. 12 písm. a) se na konci čárka zrušuje a doplňují tato  slova „a nástupnická
společnost nebo družstvo,70) “.

Čl. …
Přechodná ustanovení

1. Ustanovení čl. … lze použít již ve zdaňovacím období začínající v kalendářním roce
2001.

2. Ustanovení čl. … lze přiměřeně použít pro nehmotný majetek evidovaný v majetku do
31. prosince 2000.

Následující části se nově označí a články se přečíslují.

K dosavadnímu Čl. XIV

30.
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V čl. XIV Účinnost v první větě se slova „Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. dubna,“
nahrazují slovy: „Tento zákon nabývá účinnosti dnem vyhlášení,“.

31.
V čl. XIV se doplňuje nová věta druhá, která zní:
„Ustanovení § 25 odst. 2 a 3 a § 28 zákona č. 15/1998 Sb., ve znění tohoto zákona, nabývají
účinnosti dne 1. ledna 2003.“.

II. z m o c ň u j e   zpravodaje, aby s tímto usnesením seznámil Poslaneckou sněmovnu
Parlamentu.

Martin  KOCOUREK v.r.  Jaroslav   GONGOL  v.r.
zpravodaj                ověřovatel

Vlastimil  TLUSTÝ  v.r.
předseda
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